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КРАТКА ОБОСНОВКА 

Делът на въздухоплаването в общите емисии на парникови газове понастоящем е около 

3 %, но нараства бързо. Международната организация за гражданско въздухоплаване 

(ИКАО) изчислява, че емисиите на СО2 от въздухоплаването почти са се удвоили 

между 1990 и 2006 г. И това на фона на с 34-процентовото увеличение на употребата на 

всички изкопаеми горива. ИКАО прогнозира увеличение между 63 и 88 % до 2020 г. — 

период, в който ЕС се е ангажирал да намали своите емисии с 20 % спрямо равнищата 

от 1990 г.  

Глобалното затопляне може да бъде ефективно преодоляно само с международен 

подход. Нито емисиите на въглероден диоксид, нито изменението на климата познават 

национални граници. Необходимо е да се придържаме към едни и същи климатични 

цели на световно равнище. Тук ИКАО играе съществена роля. Организацията започна 

да обмисля пазарни мерки през 1991 г. и търговия с емисии през 1998 г., но досега не е 

осъществила значителен напредък. Затова през 2008 г. Европейският съюз реши, че 

въздухоплаването следва да бъде включено в неговата схема за търговия с емисии 

(СТЕ). Този законодателен акт получи единодушна подкрепа в Съвета и широко 

мнозинство в Парламента. Становището на комисията по транспорт призова сектора на 

въздухоплаването да положи усилия по примера на другите видове транспорт и други 

сравними сектори. Тя се обяви за 2012 г. като начална дата за включване на 

въздухоплаването в СТЕ и отбеляза, че включването на кацащи на или излитащи от 

летища на Общността въздухоплавателни средства от трети държави в европейската 

схема за търговия с емисии е правно допустимо. Съдът на ЕС потвърди това през 

2011 г. 

Въпреки това редица трети държави приемат с неохота европейската СТЕ. Очакваното 

отражение на включването на въздухоплаването в СТЕ обаче е малко в сравнение с 

пътническите такси, налагани от трети държави, като например таксата в размер на 

16,30 USD, която САЩ събират от всички пристигащи и заминаващи пътници (с 

допълнителни такси за „електронна система за разрешения за пътуване“, налагани на 

лицата, които не са граждани на САЩ). 

През ноември 2012 г. ИКАО демонстрира значителен напредък по пазарните мерки за 

борба с емисиите от международното въздухоплаване. Затова Европейската комисия 

реши да подаде сигнал до партньорите в преговорите, като предложи да „спре 

часовника“. Докладчикът приветства това предложение, тъй като то отговаря на 

стремежа на Европа към международно споразумение и е ограничено за едногодишен 

срок.  

Това ограничение е изключително важно за запазването на натиска върху партньорите 

в преговорите. Трябва да дадем ясен сигнал, че ако не се постигне удовлетворително 

споразумение за борба с емисиите от въздухоплаването, всички международни полети 

ще бъдат включени, считано от 2013 г. В противен случай ще се създаде риск процесът 

в ИКАО да продължи с години, ако не и с десетилетия. 

Ограничаването до 1 година е важно също и за свеждане до минимум на изразените 

опасения за възможни изкривявания на пазара. Изключването на полетите, навлизащи в 
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или излизащи от Европейското икономическо пространство (ЕИП), успоредно с 

продължаващото прилагане на СТЕ за полетите в границите на ЕИП би могло да доведе 

до нарушаване на правилата на конкуренцията.  

Ако в международните преговори се постигнат пазарни механизми или механизми, 

гарантиращи, че емисиите от въздухоплаването са подложени на същия натиск за 

понижаване като останалите сектори, това би било причина да се обмисли 

приспособяване на СТЕ. Въпросът не е прилагането на европейските екологични 

стандарти на световно равнище, а по-скоро на изграждането на общи мерки за 

разрешаването на общ проблем.   

Ако през септември 2013 г. ИКАО постигне споразумение, което да означава 

удължаване на различното третиране на вътрешните и външните полети и след 2013 г., 

трябва да се извърши подробно проучване на отраженията върху конкуренцията между 

европейските въздушни линии и тези на трети държави. Европейската комисия трябва 

да предприеме ответни действия с цел да се избегне всяко нарушаване на правилата на 

конкуренцията. Няма да се реализират ползи нито за околната среда, нито за 

европейската икономика, ако въздушните линии имат изкуствено създаден стимул да 

използват повече възлови летища извън Европа. Освен това Европейският парламент 

следва да има възможност да оцени резултата от преговорите в ИКАО, преди 

Европейската комисия да предложи по-нататъшни действия. 

В заключение можем да кажем, че едногодишната дерогация за полетите, кацащи от 

или излитащи за летища извън ЕИП, не е съвършеното решение, но предлага по-добри 

изгледи за постигане на удовлетворително международно споразумение тази година, 

отколкото запазването на действащото законодателство. Затова Парламентът следва да 

работи за бързото приемане на това предложение с цел премахване на правната 

несигурност относно задълженията на въздушните линии и да даде ясен сигнал на 

нашите партньори в международните преговори. Те следва да могат да разберат, че 

Европа иска международно споразумение, тя е отворена за преговори за най-добрите 

форми на пазарните мерки, но не е склонна да изчаква за неопределено време до 

решаването на въпроса с емисиите от въздухоплаването по начин, сравним с 

прилагания спрямо останалите сектори. 

ИЗМЕНЕНИЯ 

Комисията по транспорт и туризъм приканва водещата комисия по околна среда, 

обществено здраве и безопасност на храните да включи в доклада си следните 

изменения: 
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Изменение  1 

Предложение за решение 

Съображение -1 (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (-1) Секторът на въздухоплаването е 

изключително международен по 

своята същност. Световните 

проблеми като породените от 

емисиите от въздухоплаването могат 

да бъдат ефективно разрешени само с 

международен подход, включващ 

световно задължение за спазване на 

едни и същи мерки или едни и същи 

цели с различни мерки. 

Международната организация за 

гражданско въздухоплаване (ИКАО) 

играе ключова роля в този процес, 

като определя общите цели в 

рамките на международно 

споразумение. 

Обосновка 

Международни проблеми като емисиите на парникови газове, причинени от сектора 

на въздухоплаването, изискват мерки на световно равнище, затова международният 

подход може да бъде ефективен. 

 

Изменение  2 

Предложение за решение 

Съображение 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(1) Постигнат е значителен напредък в 

Международната организация за 

гражданско въздухоплаване по 

отношение на приемането на 

събранието на ИКАО през 2013 г. на 

правна рамка за улесняване на 

държавите при прилагането на пазарни 

мерки към емисиите от международното 

въздухоплаване, както и за 

разработването на глобална пазарна 

(1) Въпреки че беше започнала 

обсъждането на въпроса за 

ограничаването на емисиите от 

въздухоплаването още през 1998 г., 

едва през ноември 2012 г. ИКАО 

постигна значителен напредък по 

отношение на приемането на 

събранието на ИКАО през 2013 г. на 

правна рамка за улесняване на 

държавите при прилагането на пазарни 
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мярка. мерки към емисиите от международното 

въздухоплаване, както и за 

разработването на глобална пазарна 

мярка. 

Обосновка 

Следва да се изясни, че обсъждането на въпроса за ограничаването на емисиите на 

равнище ИКАО е започнало преди повече от десет години, без да е постигнат кой знае 

какъв напредък до изтичането на срока за прилагане на схемата на ЕС за търговия с 

емисии. 

Изменение  3 

Предложение за решение 

Съображение 2 – бележка под линия 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

1. Включително държави от ЕАСТ, 

държави, които са подписали договор за 

присъединяване към Съюза и 

зависимите територии и териториите на 

държави — членки на ЕИП 

1. Включително държави от ЕИП, 

държави, които са подписали договор за 

присъединяване към Съюза и 

зависимите територии и териториите на 

държави — членки на ЕИП 

Обосновка 

Не всички държави от ЕАСТ са се съгласили да въведат Директива 2003/87/EО в 

своето национално законодателство, а само държавите от ЕАСТ, които са 

същевременно членки на ЕИП (т.е. Исландия, Лихтенщайн и Норвегия, без 

Швейцария). Затова текстът трябва да посочва държавите от ЕИП, а не от ЕАСТ. 

Изменение  4 

Предложение за решение 

Съображение 3 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

(3) С цел да се избегне нарушаване на 

конкуренцията, тази дерогация следва 

да се прилага единствено по отношение 

на операторите на въздухоплавателни 

средства, които не са получили или са 

върнали всички безплатни 

разпределения на квоти, които са били 

разпределени по отношение на такива 

дейности през 2012 г. По същата 

(3) С цел да се избегне нарушаване на 

конкуренцията, тази дерогация следва 

да се прилага единствено по отношение 

на операторите на въздухоплавателни 

средства, които не са получили или са 

върнали всички безплатни 

разпределения на квоти, които са били 

разпределени по отношение на такива 

дейности през 2012 г. По същата 
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причина тези квоти следва да не се 

вземат предвид за целите на 

изчисляването на правата за използване 

на международни кредити за намалени 

емисии в рамките на Директива 

2003/87/ЕО. 

причина тези квоти следва да не се 

вземат предвид за целите на 

изчисляването на правата за използване 

на международни кредити за намалени 

емисии в рамките на Директива 

2003/87/ЕО, с изключение на 

международните кредити, получени 

преди влизането в сила на 

настоящото решение. 

Обосновка 

Важно е да се гарантира правна сигурност и да не се наказват отговорните 

дружества, които са се подготвяли за прилагането на директивата за 

въздухоплаването през 2012 г. Тази разпоредба би позволила също да се осигури 

равнопоставеното третиране на операторите, независимо дали те се ползват от 

въпросната дерогация. 

Изменение  5 

Предложение за решение 

Съображение 4 a (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (4a) Следователно ИКАО и Съюзът 

следва значително да увеличат 

своите усилия за намаляване на 

емисиите на парникови газове от 

въздухоплаването в съответствие с 

целите на Съюза за 2020 и 2015 г.  

Предвижданата в настоящото 

решение дерогация не бива да поставя 

под въпрос включването на въздушния 

транспорт в Европейската схема за 

търговия с емисии и общата цел, 

която е да се насърчи ефективна 

световна система за овладяване на 

нарастващите равнища на емисиите 

от въздухоплаването, и следва ясно да 

определя задълженията на 

засегнатите държави и въздушни 

превозвачи за срока на дерогацията. 

Обосновка 

Секторът на въздухоплаването с бързо увеличаващите се емисии на парникови газове 

трябва да допринесе за намаляване на тези емисии, както допринасят останалите 
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видове транспорт; освен това другите промишлени сектори вече от години участват 

в СТЕ на ЕС; няма причина секторът на въздухоплаването да бъде изключен от СТЕ 

на ЕС. 

Изменение  6 

Предложение за решение 

Съображение 4 б (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (4б) Временната дерогация не може 

да се прилага за повече от една година. 

Ако на преговорите в ИКАО в този 

период не бъде постигната световна 

система от пазарни мерки за 

емисиите от въздухоплаването, 

включваща реалистичен срок за 

прилагането, всички полети от и до 

летища извън Съюза отново следва да 

попаднат в обхвата на СТЕ на ЕС, 

както се предвижда в Директива 

2003/87/ЕО на Европейския парламент 

и на Съвета. 

 

Изменение  7 

Предложение за решение 

Съображение 4 в (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (4c) Комисията следва да представи 

на Европейския парламент пълен 

доклад относно напредъка, постигнат 

в събранието на ИКАО през 

септември 2013 г., и бързо да 

предложи мерки в зависимост от 

резултатите. 
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Изменение  8 

Предложение за решение 

Съображение 4 г (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (4г) Ако след изтичането на срока на 

предвижданата в настоящото 

решение дерогация Комисията 

обмисля предприемането на 

допълнителни действия в тази 

насока, тя следва да отчете 

възможното въздействие върху 

вътрешноевропейското въздушно 

движение и да предприеме такива 

подходящи действия, че да се избегне 

всяко нарушаване на правилата на 

конкуренцията. 

Обосновка 

В периода на дерогацията — за полетите извън Европа — спрямо полетите между 

летища на държавите от ЕИП ще продължава да се прилага директивата за СТЕ на 

ЕС. Това положение може да доведе до нарушаване на правилата на конкуренцията 

между европейските въздушни линии, които оперират главно в Европа и затова по-

голяма част от техните полети ще бъдат включени в СТЕ на ЕС, и въздушните линии 

на трети държави, които оперират главно в трети държави. Европейската комисия 

трябва да анализира този факт и да предприеме подходящи действия за избягването 

на възможното нарушаване на конкуренцията, преди да предложи бъдещи мерки. 

 

Изменение  9 

Предложение за решение 

Съображение 4 д (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (4д) Включването на 

въздухоплаването в Схемата на ЕС за 

търговия с емисии следва да се 

отчита във всички споразумения на 

Съюза с трети държави в областта 

на въздухоплаването. 
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Обосновка 

Комисията провежда понастоящем преговори по споразумения за въздухоплаването с 

редица съседни страни и важни търговски партньори. Важно е тези споразумения да 

отчитат пълния спектър от цели на европейската политика. Затова Комисията 

трябва да се опира на примера на споразумението между ЕС и Канада относно 

въздушния транспорт и да насърчава трети държави да приемат мерки за 

намаляване на въздействието на въздухоплаването за изменението на климата. 

 

Изменение  10 

Предложение за решение 

Съображение 4 e (ново) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 (4е) С цел укрепване на 

международното доверие в схемата 

на ЕС държавите членки е 

препоръчително да използват 

приходите от прилагането на 

схемата на ЕС за търговия с емисии 

по отношение на сектора на 

въздухоплаването за смекчаване на 

въздействието на такива емисии и за 

допринасяне към международното 

финансиране на борбата с 

изменението на климата в полза на, 

наред с другото, усилията на 

развиващите се страни за 

климатична защита съгласно член 3г, 

параграф 4 от Директива 2003/87/EО. 

Обосновка 

С цел да се улесни въвеждането на световна пазарна мярка за въздухоплаването, ЕС 

следва да насърчава заделянето на средствата от сектора на въздухоплаването за 

международно финансиране на борбата с изменението на климата по 

споразумението за РКООНИК. СТЕ на ЕС следва да продължи да обхваща 

въздухоплаването до въвеждането на ефективна световна система, която да 

намалява значително въздействието на този сектор върху климата. Затова 

натискът трябва да се запази, с цел да се постигнат общите цели. 

 

Изменение  11 
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Предложение за решение 

Член 1 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Чрез дерогация от член 16 от Директива 

2003/87/ЕО, държавите членки не 

предприемат действия срещу 

операторите на въздухоплавателни 

средства по отношение на изискванията, 

посочени в член 12, параграф 2а и 

член 14, параграф 3 от Директива 

2003/87/ЕО, възникнали преди 1 януари 

2014 г., по отношение на дейност до или 

от летища в държави извън Европейския 

съюз, които не са членове на ЕАСТ, не 

са зависими територии или територии 

на държави — членки на ЕИП или 

държави, подписали договор за 

присъединяване към Съюза, когато на 

такива оператори на въздухоплавателни 

средства не са били разпределени 

безплатно квоти за такава дейност през 

2012 г. или, ако са им били издадени 

такива квоти, те са върнали съответния 

брой квоти на държавите членки за 

отмяна. 

Чрез дерогация от член 16 от Директива 

2003/87/ЕО, държавите членки не 

предприемат действия срещу 

операторите на въздухоплавателни 

средства по отношение на изискванията, 

посочени в член 12, параграф 2а и 

член 14, параграф 3 от Директива 

2003/87/ЕО, възникнали преди 1 януари 

2014 г., по отношение на дейност до или 

от летища в държави извън Европейския 

съюз, които не са членове на ЕИП, не са 

зависими територии или територии на 

държави — членки на ЕИП или 

държави, подписали договор за 

присъединяване към Съюза, когато на 

такива оператори на въздухоплавателни 

средства не са били разпределени 

безплатно квоти за такава дейност през 

2012 г. или, ако са им били издадени 

такива квоти, те са върнали съответния 

брой квоти на държавите членки за 

отмяна. 

Обосновка 

Не всички държави от ЕАСТ са се съгласили да въведат Директива 2003/87/EО в 

своето национално законодателство, а само държавите от ЕАСТ, които са 

същевременно членки на ЕИП (т.е. Исландия, Лихтенщайн и Норвегия, без 

Швейцария). Затова текстът трябва да посочва държавите от ЕИП, а не от ЕАСТ. 

 

Изменение  12 

Предложение за решение 

Член 3 – параграф 1 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

Квотите, отменени в съответствие с 

член 2, не се вземат предвид за целите 

на изчисляването на правата за 

използване на международни кредити за 

намалени емисии в рамките на 

Квотите, отменени в съответствие с 

член 2, не се вземат предвид за целите 

на изчисляването на правата за 

използване на международни кредити за 

намалени емисии в рамките на 
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Директива 2003/87/ЕО. Директива 2003/87/ЕО. 

Международните кредити, получени 

преди влизането в сила на 

настоящото решение в съответствие 

с Директива 2008/101/EО, могат да се 

използват през 2013 г. до пределна 

стойност от 15 % от анулираните 

или върнатите квоти. 

Обосновка 

Важно е да се гарантира правна сигурност и да не се наказват отговорните 

дружества, които са се подготвяли за прилагането на директивата за 

въздухоплаването през 2012 г. Тази разпоредба би позволила също да се осигури 

равнопоставеното третиране на операторите, независимо дали те се ползват от 

въпросната дерогация. 

 

Изменение  13 

Предложение за решение 

Член 3 а (нов) 

 

Текст, предложен от Комисията Изменение 

 Член 3а 

 Комисията редовно информира 

Европейския парламент и държавите 

членки относно напредъка в 

преговорите в ИКАО и редовно 

представя доклад относно 

постигнатите от събранието на 

ИКАО резултати. Ако през септември 

2013 г. събранието на ИКАО не 

постигне значителен напредък за 

световен пазарен механизъм, СТЕ на 

ЕС ще включи отново всички 

международни полети от и до Съюза, 

считано от 2013 г. нататък. Ако 

събранието все пак съумее да определи 

рамка за световни пазарни мерки, 

Комисията може да предложи по-

нататъшни действия. 

Обосновка 

Последиците от евентуално постигнатия значителен напредък в ИКАО трябва да 
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бъдат ясно изтъкнати. Комисията следва да предостави на Европейския парламент 

най-пълната възможна информация относно преговорите в ИКАО,, така че 

Парламентът да има възможност да оцени постиженията, преди Европейската 

комисия да удължи дерогацията или да предприеме всяко друго действие. 
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